
Wskazówki  
bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wska­
zówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt wyłącznie w sposób opisa­
ny w tej instrukcji, aby uniknąć 
niezamierzonych urazów ciała lub 
uszkodzeń sprzętu. Zachować in­
strukcję do późniejszego wykorzy­
stania. W razie zmiany właściciela 
produktu należy przekazać rów­
nież tę instrukcję.

Przeznaczenie

Produkt przeznaczony jest wyłącznie 
do celów dekoracyjnych w prywat­
nym gospodarstwie domowym.  
Nie nadaje się do oświetlania po­
mieszczeń. Produkt jest przezna­
czony do stosowania w pomiesz­
czeniach i na wolnym powietrzu. 
Produkt zaprojektowano do użytku 
prywatnego i nie nadaje się do 
 zastosowań komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagroże-
nie dla dzieci

• Dzieci nie mogą mieć dostępu  
do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 
uduszenia!

• Dzieci nie potrafią rozpoznać 
niebezpieczeństw wynikających 
z nieprawidłowego obchodzenia 
się z urządzeniami elektrycznymi, 
dlatego nigdy nie mogą używać 
takich urządzeń bez nadzoru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia 
prądem elektrycznym

• Produkt przeznaczony jest do 
użytku na zewnątrz i odpowiada 
stopniowi ochrony IPX4. Oznacza 
to, że produkt z zamkniętą za­
ślepką gniazda zasilania jest 
 zabezpieczony przed bryzgami 
wody ze wszystkich kierunków, 
np. przed deszczem. Należy go 
jednak chronić przed silnym desz­

czem i wodą płynącą. W żadnym 
wypadku nie wolno użytkować 
produktu pod wodą. Nie podłączać 
produktu do sieci elektrycznej, 
gdy znajduje się na zewnątrz (na 
wolnym powietrzu), w łazience lub 
podobnym pomieszczeniu. Dopro­
wadziłoby to do natychmiastowe­
go zwarcia i powstania ryzyka 
 porażenia prądem elektrycznym.

• Nie ustawiać produktu w niec­
kach lub zagłębieniach, w któ­
rych mogą powstawać kałuże. 

• Nie używać produktu, jeśli sama 
lampa lub kabel micro USB do ła­
dowania wykazują widoczne usz­
ko dzenia lub jeśli produkt upadł.

• Podczas ładowania akumulatora 
należy przestrzegać następują­
cych zasad: 

 ­  Do ładowania należy używać 
wyłącznie odpowiednich za­
silaczy sieciowych USB, któ­
rych parametry są zgodne  
z „Danymi technicznymi”. 

 ­  Nie wolno stosować nie­
sprawnych/uszkodzonych 
zasilaczy sieciowych USB  
ani próbować ich naprawiać. 

• Nie wolno rozbierać produktu  
na części. Nie wolno wprowadzać 
żadnych zmian w produkcie. 
Wszelkie naprawy należy zlecać 
tylko zakładom specjalistycznym. 
Jeśli naprawa produktu jest nie­
możliwa, należy go zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi prze­
pisami. 

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami 
ciała

• Akumulator jest wbudowany na 
stałe. Nie ma możliwości jego sa­
modzielnej wymiany ani nie wolno 
tego robić. W przypadku uszko­
dzenia akumulatora lub samej 
lampy należy przekazać lampę 
do utylizacji. 

• Produkt zawiera akumulator lito­
wo­jonowy. Nie wolno go rozbie­
rać na części, wrzucać do ognia 
ani zwierać.

• Akumulatorów nie wolno mo­
dyfikować ani deformować/ 
podgrzewać/rozbierać na części. 

• Nie włączać produktu umieszczone­
go w opakowaniu ani nie przykry­
wać go niczym w czasie działania. 

UWAGA – ryzyko szkód material-
nych

• Nie ma możliwości wymiany 
wbudowanych diod LED ani   
nie wolno tego robić.

• Kabel USB do ładowania nie 
może być zagięty ani przygnie­
ciony. Kabel ten należy trzymać   
z dala od gorących powierzchni   
i ostrych krawędzi.

• Do czyszczenia nie należy uży­
wać silnych chemikaliów ani 
agresywnych lub rysujących po­
wierzchnię środków czyszczących.

•  Produkt należy chronić przed 
wstrząsami, upadkiem, kurzem/
pyłem, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skraj­
nymi temperaturami.

• Produkt nadaje się do użytku   
na zewnątrz w temperaturze  
minimalnej do ok. –10°C. Przy 
niższych temperaturach należy 
przechowywać go w domu.  
W przeciwnym razie może   
dojść do jego uszkodzenia. 

Podłączanie lampy do sieci 
elektrycznej / ładowanie 

akumulatora

Lampę można zasilać w zamknię­
tych pomieszczeniach bezpośred­
nio poprzez zasilacz sieciowy (nie 
wchodzi w zakres dostawy). Przy 
tym równocześnie ładowany jest 
wbudowany akumulator. Alterna­

tywnie lampy można używać w try­
bie bezprzewodowym na zewnątrz 
(bez zasilacza sieciowego) – jest 
ona wówczas zasilana z wbudowa­
nego akumulatora. Aby chronić 
akumulator przed uszkodzeniem,   
w chwili dostawy jest on naładowa­
ny jedynie w połowie. Jeśli lampa 
ma być używana w trybie zasilania 
akumulatorowego, wówczas przed 
pierwszym użyciem należy całkowi­
cie naładować akumulator.

USB

  M Podłączyć lampę do zasilacza 
sieciowego ze złączem USB 
(nie wchodzi w zakres dosta­
wy) za pomocą dostarczonego 
w komplecie kabla micro USB 
do ładowania. Lampka kontro­
lna świeci na czerwono.  
Akumulator należy ładować 
do momentu, aż kolor lampki 
kontrolnej zmieni się z czer­
wonego na zielony. 

Obsługa 

Włączanie/wyłączanie /  
ściemnianie

włącznik/wyłącz­
nik / ściemniacz

  M Aby włączyć produkt, naci­
snąć 1x krótko włącznik/ 
wyłącznik. Diody LED świecą  
z intensywnością, która została 
ustawiona przed wyłączeniem 
lampy. 

  M Aby zmienić intensywność 
światła, należy długo naci­
skać włącznik/wyłącznik. 
Intensywność światła zmienia 
się w następujący sposób: 
25% > 50% > 100% > 25% > 
50% > 100% itd.

  M Aby wyłączyć produkt, naci­
snąć 1x krótko włącznik/ 
wyłącznik. 

Dane techniczne

Model:    623 084

Akumulator: litowo­jonowy,  
    3,7 V  1800 mAh 

(symbol  oznacza 
prąd stały)

(przebadano wg UN 38.3)   
energia znamionowa: 6,66 Wh

Wejście:      USB DC 5 V 1 A

Czas ładowania: ok. 3 godzin

Czas świecenia:  min. 4 godziny 
(100% intensywności 
światła)

         min. 8 godzin 
(50% intensywności 
światła)

        min. 9 godziny 
(25% intensywności  
światła)

Źródło  
światła:  diody świecące (LED)

Temperatura  
otoczenia: od ­10°C do +40°C

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

W ramach doskonalenia produktu 
zastrzegamy sobie prawo do wpro­
wadzania zmian w jego konstrukcji 
i wyglądzie.

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zosta­
ły oznaczone tym symbo­
lem, a także zużyte ba-
terie i akumulatory,  
nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników 
na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobo­
wiązany do tego, aby usuwać zu-
żyty sprzęt oddzielnie od odpa­
dów domowych i przekazywać 
zużyte baterie/akumulatory do 
gminnych bądź miejskich punktów 
zbiórki lub usuwać do specjalnych 
pojemników, udostępnionych w 
sklepach handlujących bateriami. 
Urządzenia elektryczne, baterie i 
akumulatory zawierają zarówno 
wartościowe materiały, jak i sub­
stancje niebezpieczne. W przypad­
ku nieprawidłowego przechowywa­
nia i usuwania mogą one szkodzić 
zdrowiu oraz środowisku natural­
nemu.

Uwaga! To urządzenie zawiera aku­
mulator, który ze względów bez­
pieczeństwa jest wbudowany na 
stałe i nie może być wyjęty bez 
zniszczenia obudowy produktu. 
Nieprawidłowy demontaż akumu­
latora może stwarzać zagrożenie 
dla bezpieczeństwa użytkownika.  
Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwar­
tym do punktu zbiórki, który zadba 
o właściwą utylizację produktu 
oraz zawartego w nim akumulatora.

Zewnętrzna lampa stołowa LED  |  Exteriérová stolná lampa s LED
pl  Instrukcja obsługi sk  Návod na použitie Numer artykułu  |  Číslo výrobku : 623 084

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte 
len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo 
k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na 
 neskoršie použitie. Ak výrobok 
 postúpite inej osobe, musíte jej 
odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

Výrobok slúži len na dekoračné 
účely v súkromnej domácnosti 
a nie je určený na osvetlenie 
priestorov. Výrobok je navrhnutý 
na použitie v exteriéroch ako aj v 
interiéroch. Výrobok je navrhnutý 
na súkromné použitie a nie je 
vhodný na komerčné účely.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Zabráňte prístupu detí  
k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí 
 nebezpečenstvo udusenia! 

• Deti nedokážu rozpoznať ne­
bezpečenstvá, ktoré môžu hroziť  
pri neprimeranom zaobchádzaní 
s elektrickými prístrojmi.  
Nikdy nedovoľte deťom používa­
nie elektrických prístrojov bez 
dozoru.

NEBEZPEČENSTVO zásahu 
 elektrickým prúdom

• Výrobok je vhodný do exteriéru 
a zodpovedá druhu krytia IPX4. 
Znamená to ochranu výrobku  
s uzatvorenou prípojkou proti 
vode striekajúcej zo všetkých 
strán, ako napr. dážď.  
Chráňte ho však pred silným 
dažďom a tečúcou vodou.  
Výrobok nesmiete v žiadnom 
 prípade používať pod vodou. 
 Výrobok tiež nepripájajte  
k elektrickej sieti vonku,  

v kúpeľniach alebo podobných 
vlhkých miestnostiach. Spôsobili 
by ste okamžitý skrat a súčasne 
hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom.

• Neumiestňujte výrobok do jám 
a priehlbín, v ktorých sa môžu 
vytvárať mláky.

• Prístroj neuvádzajte do prevádzky 
pri viditeľných známkach poško­
denia samotnej lampy alebo USB 
nabíjacieho kábla, alebo po páde 
výrobku. 

• Pri nabíjaní lampy rešpektujte:

 ­  Na nabíjanie používajte len 
vhodný USB sieťový adaptér, 
ktorý zodpovedá paramet­
rom uvedeným v časti 
„Technické údaje“. 

 ­  Nepoužívajte poškodené 
USB sieťové adaptéry ani sa 
ich nepokúšajte ich opraviť. 

• Nerozoberajte výrobok.  
Na výrobku nevykonávajte 
 žiadne zmeny. Opravy výrobku 
zverte len špecializovanej opra­
vovni. Ak sa výrobok už nedá 
opraviť, zlikvidujte ho v súlade  
s platnými predpismi. 

VAROVANIE pred poraneniami

• Akumulátor je osadený pevne 
a nedá a nesmie sa vymieňať.  
Ak je akumulátor alebo samotná 
lampa poškodená, výrobok 
 zlikvidujte. 

• Výrobok obsahuje lítiovo­iónový 
akumulátor. Akumulátor sa ne­
smie rozoberať, hádzať do ohňa 
alebo skratovať.

• Na akumulátoroch nevykonávaj­
te žiadne zmeny a/alebo ich 
 nedeformujte/nezohrievajte/ 
nerozoberajte. 

• Výrobok nezapínajte pred 
 vybalením a počas používania  
ho nezakrývajte. 

POZOR – Vecné škody

• Zabudované LED sa nedajú  
a nesmú vymieňať.

• USB nabíjací kábel sa nesmie 
 zalamovať ani pritláčať.  
Zabráňte kontaktu nabíjacieho 
kábla s horúcimi povrchmi 
a ostrými hranami.

• Na čistenie nepoužívajte ostré 
chemikálie, agresívne ani 
 abrazívne čistiace prostriedky. 

•  Chráňte výrobok pred nárazmi, 
pádmi, prachom, priamym 
 slnečným žiarením a extrémnymi 
teplotami.

• Výrobok je vhodný do exteriéru 
do teplôt cca –10 °C. Pri ešte 
 nižších teplotách ho premiestnite 
do interiéru – inak sa môže 
 poškodiť.  

Pripojenie lampy  
k elektrickej sieti / 

 nabíjanie akumulátora

Lampu môžete používať v interiéri 
priamo so sieťovým adaptérom 
(nie je súčasťou dodávky). Pritom 
sa súčasne nabíja integrovaný 
akumulátor. Alternatívne môžete 
lampu v exteriéri prevádzkovať aj 
bez použitia kábla (bez sieťového 
adaptéra) napájaním z integrova­
ného akumulátora.  
Na eliminovanie poškodenia je 
akumulátor pri dodaní nabitý  
len čiastočne. Ak chcete lampu 
prevádzkovať napájaním z akumu­
látora, akumulátor pred prvým 
 použitím úplne nabite.

 

USB

  M Lampu pripojte pomocou 
 dodaného mikro USB nabíja­
cieho kábla k sieťovému 
adaptéru s USB prípojkou  
(nie je súčasťou dodávky). 
Kontrolka svieti na červeno. 
Akumulátor nabíjajte dovtedy, 
kým sa farba kontrolky ne­
zmení z červenej na zelenú. 

Používanie

Zapnutie/vypnutie/stmievanie

spínač zapnutia/
vypnutia/ 
stmievania

  M Na zapnutie výrobku stlačte 
1x krátko spínač zap./vyp.  
LED svietia s intenzitou jasu 
nastavenou pred vypnutím 
lampy. 

  M Na zmenu intenzity jasu vždy 
dlho stlačte spínač zap./vyp. 
Intenzita jasu svetla sa zmení 
nasledovne: 
25 % > 50 % > 100 % > 25 % > 
50 % > 100 % atď.

  M Na vypnutie výrobku stlačte 
1x krátko spínač zap./vyp. 

Technické údaje

Model:    623 084

Akumulátor: lítiovo­iónový  
    3,7 V  1800 mAh 

(symbol pre  
jednosmerný prúd) 

(testovaný podľa UN 38.3)   
menovitá energia: 6,66 Wh

Vstup:  USB DC 5 V 1 A

Doba nabíjania:     
   cca 3 hodiny

Prevádzkový čas:     
    min. 4 hodiny 

(100 % intenzita jasu) 

     min. 8 hodín 
(50 % intenzita jasu) 

    min. 9 hodín 
(25 % intenzita jasu)

Zdroj svetla: svetelné diódy (LED)

Teplota prostredia:     
   ­10 až +40 °C

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania výrobku si 
vyhradzujeme právo na technické 
a optické zmeny výrobku.

Likvidácia

 Prístroje, ktoré sú ozna­
čené týmto symbolom, 
ako ani vybité batérie  
a akumulátory sa 
 nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť 

likvidovať staré prístroje oddelene 
od domového odpadu a odovzdať 
 vybité akumulátory/batérie 
v zbernom dvore vašej obecnej 
 alebo mestskej správy alebo  
v špecializovanej predajni, ktorá 
predáva batérie.  
Elektrické prístroje, batérie a aku­
mulátory obsahujú nielen cenné 
materiály ale aj nebezpečné látky. 
Tieto môžu byť pri nesprávnom 
skladovaní a likvidácii škodlivé  
pre životné prostredie a zdravie.

Pozor! Tento prístroj obsahuje 
akumulátor, ktorý je z bezpečnost­
ných dôvodov osadený pevne a 
nedá sa vybrať bez zničenia telesa 
výrobku. Neodborná demontáž 
predstavuje bezpečnostné riziko. 
Do zberne, ktorá sa postará  
o odbornú likvidáciu prístroja 
a akumulátora, preto odovzdajte 
nerozobratý prístroj.

Tchibo GmbH D-22290 Hamburg · 122466HB32XXII · 2021-12



LED-es asztali lámpa  |  LED dış mekan masa lambas
hu  Használati útmutató tr            Kullanım Kılavuzu Cikkszám  |  Ürün numarası  : 623 084

Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle 
 okuyun. Kaza sonucu yaralanma­
ları ve hasarları önlemek için 
 ürünü yalnızca bu kullanım kılavu­
zunda belirtildiği şekilde kullanın.
Gerektiğinde tekrar okumak üzere 
bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, 
bu kılavuz da beraberinde verilme­
lidir.

Kullanım amacı

Ürün sadece ev dekorasyonu için 
tasarlanmıştır ve mekan aydınlat­
ması için uygun değildir. Bu ürün 
açık ve kapalı alanda kullanım için 
tasarlanmıştır. Bu ürün özel kul­
lanım için tasarlanmış olup ticari 
amaçlar için uygun değildir.

Çocuklar için TEHLİKE

• Çocukları ambalaj malzemesin­
den uzak tutun. Aksi takdirde 
 boğulma tehlikesi vardır!

• Çocuklar, elektrikli cihazların 
 hatalı kullanılması sonucu oluşa­
bilecek tehlikeleri fark edemez.  
Bu yüzden çocukların gözetimsiz 
olarak elektrikli cihazları kullan­
malarına asla izin vermeyin.

Elektriğin sebep olabileceği 
TEHLİKELER

• Bu ürün dış mekanda kullanım 
için tasarlanmıştır ve koruma 
türü IPX4 uyarınca uygundur. Bu 
uygunluk, bağlantı girişi kapalı 
durumdayken ürünün örn. yağ­
mur suyu gibi sıçrayan sulara 
karşı korunduğu anlamına gelir. 
Ancak şiddetli yağmurdan ve 
akan sudan koruyun. Ürün kesin­
likle su altında çalıştırılmama­
lıdır. Ayrıca ürünü açık havada, 
banyolarda veya benzeri nemli 
odalarda akım şebekesine bağ­
lamayın. Bu anında bir kısa 

 devreye sebep olabilir ve elektrik 
çarpması riski söz konusudur.

• Ürünü su birikebilecek çukurlara 
veya derin yerler yerleştirmeyin.

• Lambanın kendisinde veya USB 
şarj kablosunda gözle görülür 
hasarlar varsa veya ürün düşü­
rülmüşse ürünü kullanmayın.

• Lambayı şarj ederken dikkate 
alın:

 ­  Şarj etmek için sadece  
„Teknik bilgiler” bölümünde 
belirtilen uygun USB elektrik 
adaptörleri kullanın.

 ­  Arızalı USB elektrik adaptör­
lerini kullanmayın ve bunları 
onarmaya çalışmayın.

• Ürünü parçalara ayırmayın. 
Üründe herhangi bir değişiklik 
yapmayın. Üründe yapılması 
 gereken onarımları sadece yetkili 
bir servise yaptırın. Artık tamir 
edilemiyorsa ürünü yerel yönet­
meliklere göre imha edin.

Yaralanma UYARISI

• Şarjlı pil sabit olarak monte edil­
miştir ve değiştirilmemelidir. 
Şarjlı pilde veya lambanın kendi­
sinde hasar tespit ettiyseniz 
 lambayı hemen imha edin. 

• Ürün bir lityum iyon şarjlı pil 
içermektedir: Bunlar bölünme­
meli, ateşe atılmamalı veya kısa 
devre yapılmamalıdır. 

• Şarjlı pilleri değiştirmeyin ve/
veya deforme etmeyin/ısıtmayın/
parçalarına ayırmayın.

• Ürünü ambalajın içerisinde dev­
reye almayın ve işletim sırasında 
üzerini örtmeyin. 

DİKKAT - Maddi hasar tehlikesi 
var

• Takılmış olan LED’ler değiştirile­
mez ve değiştirilmemelidir.

• USB şarj kablosu bükülmemeli 
veya sıkışmamalıdır. Şarj kablo­
sunu sıcak yüzeylerden veya 
 keskin kenarlardan uzak tutun.

• Temizleme için sert kimyasallar, 
tahriş edici ya da aşındırıcı 
 temizlik maddeleri kullanılma­
malıdır.

•  Ürünü darbelerden, düşmeler­
den, tozdan, doğrudan güneş 
ışınlarından ve aşırı sıcaklıklar­
dan koruyun.

• Ürün, yakl. –10 °C’ye kadar dış 
mekanlarda kullanım için uygun­
dur. Daha soğuk havalarda bunu 
evde saklayın – aksi takdirde 
 hasar görebilir.  

Lambayı akım şebekesine 
bağlama / şarjlı pili  

şarj etme

Lambayı iç mekanlarda doğrudan 
bir elektrik adaptörüyle (teslimat 
kapsamında bulunmaz) çalıştıra­
bilirsiniz. Böylece aynı zamanda 
entegre şarjlı pil de şarj edilir. 
 Alternatif olarak lambayı dış me­
kanda kablosuz şekilde (elektrik 
adaptörü olmadan) şarj edilmiş 
şarjlı pil ile çalıştırabilirsiniz.  
Hasarları önlemek için şarjlı pil, 
sadece yarıya kadar doldurulmuş 
olarak teslim edilir. Lambayı, şarjlı 
pili çalıştırarak kullanmak ister­
seniz şarjlı pili ilk kullanımdan 
önce tamamen şarj edin.

USB

  M Lambayı, birlikte teslim edilen 
mikro USB şarj kablosunu 
 kullanarak USB bağlantısına 
(teslimat kapsamında bulun­
maz) bağlayın. Kontrol lamba­
sı kırmızı yanıyor.  
Şarjlı pili, kontrol lambası 
 kırmızıdan yeşile geçinceye 
kadar şarj edin. 

Kullanım

Açma/kapama/kısma

Açma/kapama/
kısma

  M Ürünü açmak için açma/kapa­
ma şalterine 1 defa kısaca 
 basın. LEDler kapanmadan 
önce ayarlanmış ışık yoğun­
luğu ile yanar.

  M Işık yoğunluğunu değiştirmek 
için açma/kapama şalterine 
uzun basın. 
Işık yoğunluğu şu şekilde 
 değişir: 
%25 > %50 > %100 > %25 > 
%50 > %100 vs.

  M Ürünü kapatmak için açma/
kapama şalterine 1 defa 
 kısaca basın. 

Teknik bilgiler

Model :    623 084

Şarjlı pil:  Lityum iyon,  
    3,7 V  1800 mAh 

(Bu sembol  doğru 
akımın göstergesidir)

(UN 38.3’e göre  
test edilmiştir) Nominal güç: 6,66 Wh

Giriş :  USB DC 5 V 1 A

Şarj süresi: yakl. 3 saat 

Kullanım  
süresi:   en az 4 saat 

(%100 ışık yoğunluğu)

     en az 8 saat 
(%50 ışık yoğunluğu)

    en az 9 saat 
(%25 ışık yoğunluğu)

Ampul:   Işıklı diyotlar 
(LED’ler)

Ortam  
sıcaklığı:  ­10 ila +40 °C

Tchibo için özel olarak üretilmiştir: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.com.tr

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde 
üründe teknik değişiklik ve dizayn 
değişikliği yapma hakkımız saklıdır. 

İmha etme

Bu sembolle işaretlenen 
cihazlar ve boş  piller ve 
şarjlı piller ev atıkları ile 
birlikte atılmamalıdır! 
 Yasal olarak eski cihaz-
ları evsel atıklardan ayrı 
şekilde imha etmekle ve 

aynı şekilde boş şarjlı pilleri/ 
pilleri beldenizdeki veya belediye­
nizdeki bir toplama yerine ya da 
pil satan yerlerdeki toplama kap­
larına bırakmakla yükümlüsünüz. 
Elektrikli cihazlar, piller ve şarjlı 
piller hem değerli kaynakları hem 
de tehlikeli maddeleri içerir.  
Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi 
çevreye ve sağlığa zarar verebil­
mektedir.

Dikkat! Bu cihazda güvenlik neden­
lerinden dolayı sabit konumda 
 takılmış olan ve gövdeye zarar 
vermeden çıkarılamayacak durum­
da bir şarjlı pil bulunmaktadır. 
 Kurallara uygun olmayan şekilde 
sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. 
Bu nedenle cihazı açmadan, cihaz 
ve şarjlı pili gerektiği şekilde imha 
eden bir toplama yerine götürün.

Wskazówki  
bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wska­
zówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt wyłącznie w sposób opisa­
ny w tej instrukcji, aby uniknąć 
niezamierzonych urazów ciała lub 
uszkodzeń sprzętu. Zachować in­
strukcję do późniejszego wykorzy­
stania. W razie zmiany właściciela 
produktu należy przekazać rów­
nież tę instrukcję.

Przeznaczenie

Produkt przeznaczony jest wyłącznie 
do celów dekoracyjnych w prywat­
nym gospodarstwie domowym.  
Nie nadaje się do oświetlania po­
mieszczeń. Produkt jest przezna­
czony do stosowania w pomiesz­
czeniach i na wolnym powietrzu. 
Produkt zaprojektowano do użytku 
prywatnego i nie nadaje się do 
 zastosowań komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagroże-
nie dla dzieci

• Dzieci nie mogą mieć dostępu  
do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 
uduszenia!

• Dzieci nie potrafią rozpoznać 
niebezpieczeństw wynikających 
z nieprawidłowego obchodzenia 
się z urządzeniami elektrycznymi, 
dlatego nigdy nie mogą używać 
takich urządzeń bez nadzoru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia 
prądem elektrycznym

• Produkt przeznaczony jest do 
użytku na zewnątrz i odpowiada 
stopniowi ochrony IPX4. Oznacza 
to, że produkt z zamkniętą za­
ślepką gniazda zasilania jest 
 zabezpieczony przed bryzgami 
wody ze wszystkich kierunków, 
np. przed deszczem. Należy go 
jednak chronić przed silnym desz­

czem i wodą płynącą. W żadnym 
wypadku nie wolno użytkować 
produktu pod wodą. Nie podłączać 
produktu do sieci elektrycznej, 
gdy znajduje się na zewnątrz (na 
wolnym powietrzu), w łazience lub 
podobnym pomieszczeniu. Dopro­
wadziłoby to do natychmiastowe­
go zwarcia i powstania ryzyka 
 porażenia prądem elektrycznym.

• Nie ustawiać produktu w niec­
kach lub zagłębieniach, w któ­
rych mogą powstawać kałuże. 

• Nie używać produktu, jeśli sama 
lampa lub kabel micro USB do ła­
dowania wykazują widoczne usz­
ko dzenia lub jeśli produkt upadł.

• Podczas ładowania akumulatora 
należy przestrzegać następują­
cych zasad: 

 ­  Do ładowania należy używać 
wyłącznie odpowiednich za­
silaczy sieciowych USB, któ­
rych parametry są zgodne  
z „Danymi technicznymi”. 

 ­  Nie wolno stosować nie­
sprawnych/uszkodzonych 
zasilaczy sieciowych USB  
ani próbować ich naprawiać. 

• Nie wolno rozbierać produktu  
na części. Nie wolno wprowadzać 
żadnych zmian w produkcie. 
Wszelkie naprawy należy zlecać 
tylko zakładom specjalistycznym. 
Jeśli naprawa produktu jest nie­
możliwa, należy go zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi prze­
pisami. 

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami 
ciała

• Akumulator jest wbudowany na 
stałe. Nie ma możliwości jego sa­
modzielnej wymiany ani nie wolno 
tego robić. W przypadku uszko­
dzenia akumulatora lub samej 
lampy należy przekazać lampę 
do utylizacji. 

• Produkt zawiera akumulator lito­
wo­jonowy. Nie wolno go rozbie­
rać na części, wrzucać do ognia 
ani zwierać.

• Akumulatorów nie wolno mo­
dyfikować ani deformować/ 
podgrzewać/rozbierać na części. 

• Nie włączać produktu umieszczone­
go w opakowaniu ani nie przykry­
wać go niczym w czasie działania. 

UWAGA – ryzyko szkód material-
nych

• Nie ma możliwości wymiany 
wbudowanych diod LED ani   
nie wolno tego robić.

• Kabel USB do ładowania nie 
może być zagięty ani przygnie­
ciony. Kabel ten należy trzymać   
z dala od gorących powierzchni   
i ostrych krawędzi.

• Do czyszczenia nie należy uży­
wać silnych chemikaliów ani 
agresywnych lub rysujących po­
wierzchnię środków czyszczących.

•  Produkt należy chronić przed 
wstrząsami, upadkiem, kurzem/
pyłem, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skraj­
nymi temperaturami.

• Produkt nadaje się do użytku   
na zewnątrz w temperaturze  
minimalnej do ok. –10°C. Przy 
niższych temperaturach należy 
przechowywać go w domu.  
W przeciwnym razie może   
dojść do jego uszkodzenia. 

Podłączanie lampy do sieci 
elektrycznej / ładowanie 

akumulatora

Lampę można zasilać w zamknię­
tych pomieszczeniach bezpośred­
nio poprzez zasilacz sieciowy (nie 
wchodzi w zakres dostawy). Przy 
tym równocześnie ładowany jest 
wbudowany akumulator. Alterna­

tywnie lampy można używać w try­
bie bezprzewodowym na zewnątrz 
(bez zasilacza sieciowego) – jest 
ona wówczas zasilana z wbudowa­
nego akumulatora. Aby chronić 
akumulator przed uszkodzeniem,   
w chwili dostawy jest on naładowa­
ny jedynie w połowie. Jeśli lampa 
ma być używana w trybie zasilania 
akumulatorowego, wówczas przed 
pierwszym użyciem należy całkowi­
cie naładować akumulator.

USB

  M Podłączyć lampę do zasilacza 
sieciowego ze złączem USB 
(nie wchodzi w zakres dosta­
wy) za pomocą dostarczonego 
w komplecie kabla micro USB 
do ładowania. Lampka kontro­
lna świeci na czerwono.  
Akumulator należy ładować 
do momentu, aż kolor lampki 
kontrolnej zmieni się z czer­
wonego na zielony. 

Obsługa 

Włączanie/wyłączanie /  
ściemnianie

włącznik/wyłącz­
nik / ściemniacz

  M Aby włączyć produkt, naci­
snąć 1x krótko włącznik/ 
wyłącznik. Diody LED świecą  
z intensywnością, która została 
ustawiona przed wyłączeniem 
lampy. 

  M Aby zmienić intensywność 
światła, należy długo naci­
skać włącznik/wyłącznik. 
Intensywność światła zmienia 
się w następujący sposób: 
25% > 50% > 100% > 25% > 
50% > 100% itd.

  M Aby wyłączyć produkt, naci­
snąć 1x krótko włącznik/ 
wyłącznik. 

Dane techniczne

Model:    623 084

Akumulator: litowo­jonowy,  
    3,7 V  1800 mAh 

(symbol  oznacza 
prąd stały)

(przebadano wg UN 38.3)   
energia znamionowa: 6,66 Wh

Wejście:      USB DC 5 V 1 A

Czas ładowania: ok. 3 godzin

Czas świecenia:  min. 4 godziny 
(100% intensywności 
światła)

         min. 8 godzin 
(50% intensywności 
światła)

        min. 9 godziny 
(25% intensywności  
światła)

Źródło  
światła:  diody świecące (LED)

Temperatura  
otoczenia: od ­10°C do +40°C

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

W ramach doskonalenia produktu 
zastrzegamy sobie prawo do wpro­
wadzania zmian w jego konstrukcji 
i wyglądzie.

Usuwanie odpadów

Urządzenia, które zosta­
ły oznaczone tym symbo­
lem, a także zużyte ba-
terie i akumulatory,  
nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników 
na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobo­
wiązany do tego, aby usuwać zu-
żyty sprzęt oddzielnie od odpa­
dów domowych i przekazywać 
zużyte baterie/akumulatory do 
gminnych bądź miejskich punktów 
zbiórki lub usuwać do specjalnych 
pojemników, udostępnionych w 
sklepach handlujących bateriami. 
Urządzenia elektryczne, baterie i 
akumulatory zawierają zarówno 
wartościowe materiały, jak i sub­
stancje niebezpieczne. W przypad­
ku nieprawidłowego przechowywa­
nia i usuwania mogą one szkodzić 
zdrowiu oraz środowisku natural­
nemu.

Uwaga! To urządzenie zawiera aku­
mulator, który ze względów bez­
pieczeństwa jest wbudowany na 
stałe i nie może być wyjęty bez 
zniszczenia obudowy produktu. 
Nieprawidłowy demontaż akumu­
latora może stwarzać zagrożenie 
dla bezpieczeństwa użytkownika.  
Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwar­
tym do punktu zbiórki, który zadba 
o właściwą utylizację produktu 
oraz zawartego w nim akumulatora.


